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DE
Sicherheits- und Pflegehinweise

1. Wichtig: Bewahren Sie diese Anweisungen zur spateren Verwendung auf.
2. Produktbezeichnung: Kindertisch.

3. Der Aufbau darf ausschlieBlich von einem fachkundigen Erwachsenen
durchgefiihrt werden.

4. Wihrend des Aufbaus sollten Kinder von dem Produkt ferngehalten werden.
Verletzungsgefahr.

5. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil defekt ist oder fehlt.
6. Das Produkt ist fiir Kinder im Alter von 3 bis 6 Jahren geeignet.

7. Die maximale Belastbarkeit betragt 60 kg.

8. Uberpriifen Sie regelmiBig simtliche Befestigungen und stellen Sie sicher,
dass diese ordnungsgemal} festgezogen sind.

9. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.

10. Stellen Sie sich nicht auf den Tisch.

11. Importeur: XXXLutz KG, Romerstrae 39, 4600 Wels, Osterreich

BG
VYkazaHus 3a rpmwka u 0e30MacHOCT

1. BaxHo: 3ana3eTe T€3U MHCTPYKLHH 32 U3I0JI3BAHE HA MTO-KbCEH €TaIl.

2. Obo3HaueHue Ha MPOJIYKTa: AETCKA Maca

3. Crno0sBaHeTo TpsiOBa J1a c€ U3BBPIIBA CAMO OT KOMIIETEHTEH Bbh3PACTEH.

4. Tlo BpeMe Ha crio0siBaHe Jienara TpsoBa Aa ce IbpKaT Jajged OT IPOyKTa.
OmnacHOCT OT HapaHsBaHeE.

5. He usnomn3Baiite npoaykTa, ako uma aedeKTHa WiId JUIICBaIla ChCTaBHA YacT.
6. [IpoayKThT € MOAXO4II 3a Aela Ha Bb3pacT OT 3 10 6 TOAUHMU.

7. MakcUMaJIHOTO HaTOBapBaHE Bb3Ju3a Ha 60 Kr.

8. PenoBHO npoBepsiBaiiTe BCUUKU KPEIMEKHU E€JIEMEHTH U CE YBEpsABAITE, Ue Te
ca IPABUJIHO 3aTETHATH.

9. IlouncTBalTE NPOAYKTA CHC CyXa KbpIa.

10. He ce xauBaiiTe BbpXy Macara.

11. Buocuren: XXXLutz KG, RomerstraBe 39, 4600 Wels, Osterreich
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FR
Consignes de sécurité et d’entretien

1. Important: conservez ces instructions pour l’utilisation ultérieure.

2. Désignation du produit: table pour enfants.

3. Le montage doit étre réalisé exclusivement par un adulte compétent.

4. Les enfants doivent rester a distance du produit pendant le montage. Risque
de blessure.

5. N’utilisez pas le produit si un composant est endommagé ou manquant.
6. Le produit est adapté pour les enfants agés de 3 a 6 ans.

7. La charge maximale est de 60 kg.

8. Controlez régulierement toutes les fixations et assurez-vous qu’elles sont
correctement serrées.

9. Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

10. Ne montez pas sur la table.

11. Importateur: XXXLutz KG, Romerstralle 39, 4600 Wels, Autriche.

HR
Sigurnosne 1 napomene o njezi

. Vazno: Spremite ove upute za kasniju uporabu.

. Naziv proizvoda: Djecji stol

. Sastavljanje smije izvrSiti iskljucivo stru¢na odrasla osoba.

. Tijekom sastavljanja drzite djecu podalje od proizvoda. Opasnost od ozljede.
. Ne koristite proizvod, ako je bilo koji dio neispravan ili nedostaje.

. Proizvod je pogodan za djecu od 3 do 6 godina.

. Maksimalna opteretivost iznosi 60 kg.

. Redovito provjeravajte sva pricvrs¢enja 1 osigurajte da su pravilno pritegnuta.
. Ocistite proizvod suhom krpom.

10. Nemojte stajati na stolu.

11. Uvoznik: XXXLutz KG, RémerstraBe 39, 4600 Wels, Osterreich
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RO
Indicatii privind siguranta si intretinerea

1. Important: pdstrati aceste instructiuni pentru o consultare ulterioara.

2. Denumire produs: masa pentru copii.

3. Asamblarea trebuie efectuatd de catre un adult competent.

4. In timpul asamblarii, copiii ar trebuie tinuti la distantd de produs. Pericol de
ranire.

5. Nu folositi produsul, in cazul in care o componentd a acestuia prezinta
defectiuni sau lipseste.

6. Produsul este adecvat doar pentru copii cu varste cuprinse intre 3 si 6 ani.
7. Greutatea maxima suportata este de 60 kg.

8. Verificati regulat toate elementele de fixare si asigurati-va ca sunt stranse
corespunzator.

9. Curatati produsul cu o laveta uscata.

10. Nu va asezati pe produs.

11. Importator: XXXLutz Mobilier SRL, Str. Comertului Nr.1, 077090

Domnesti, [l1fov, Romania

SE
Sédkerhets- och skotselrad

1. Viktigt: Spara denna bruksanvisning for framtida behov.

2. Produktbeteckning: barnbord

3. Fér endast monteras av en fackkunnig vuxen person.

4. Under monteringen bor barn hallas pd avstdnd fran produkten. Risk for
kroppsskador.

5. Anvind aldrig produkten om delar ar trasiga eller om delar saknas.

6. Produkten dr lampad for barn fran 3 till 6 ars alder.

7. Den maximala belastningen ér 60 kg.

8. Kontrollera samtliga fasten regelbundet och sdkerstill att de sitter fast
ordentligt.

9. Rengor produkten med en fuktig trasa.

10. Sta inte pa bordet.

11. Importdér: XXXLutz KG, RomerstraBe 39, 4600 Wels, Osterrike

5/8



SR
Napomene o sigurnosti i odrzavanju

. Vazno: Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu.

. Naziv proizvoda: decji sto.

. Montazu sme da vrsi iskljucivo odraslo stru¢no lice.

. Tokom montaze decu drzati dalje od proizvoda. Opasnost od povreda.

. Ne koristite proizvod ukoliko je neki deo neispravan ili nedostaje.

. Proizvod je namenjen deci uzrasta od 3 do 6 godina.

. Maksimalna nosivost proizvoda je 60 kg.

. Proveravajte redovno sve pricvr§¢ivace i uverite se da su propisno
zategnuti.

9. Proizvod cistite suvom krpom.

10. Nemojte stajati na stolu.

11. Uvoznik: XXXLutz KG, Rémerstralie 39, 4600 Wels, Austrija
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Bezpecnostné pokyny a pokyny na udrzbu

1. Dolezité! Odlozte si tieto pokyny, aby ste si ich mohli v pripade potreby opit’
precitat’.

2. Nazov vyrobku: detsky stol

3. Vyrobok smie zmontovat’ vyluc¢ne dospeld osoba s odbornymi znalost'ami.
4. Deti by mali byt po€as montaZze v bezpecnej vzdialenosti od vyrobku. Hrozi
nebezpecenstvo zranenia.

5. Nepouzivajte vyrobok, ked’ je nejaka cast’ poSkodena alebo ked’ chyba.

6. Tento vyrobok je vhodny pre deti od troch do Sest’ rokov.

7. Maximalna nosnost’ je 60 kg.

8. Pravidelne kontrolujte vSetky upeviiovacie prvky a uistite sa, Ze su riadne
pritiahnuté.

9. Vyrobok distite suchou handrickou.

10. Nestavajte sa na stol.

11. Dovozca: XXXLutz KG, Romerstralie 39, 4600 Wels, Rakusko
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SI
Varnostna opozorila in navodila za nego

1. Pomembno: Shranite ta navodila za poznejSo uporabo.

2. Naziv izdelka: otroSka mizica.

3. Izdelek sme sestaviti samo strokovno usposobljena odrasla oseba.

4. Med sestavljanjem otroci ne smejo biti v blizini izdelka. Nevarnost
poskodbe.

5. Ne uporabljajte izdelka, ¢e je kateri izmed sestavnih delov okvarjen ali
manjka.

6. Izdelek je primeren za otroke v starosti od 3 do 6 let.

7. Najvisja dovoljena obremenitev znasa 60 kg.

8. Redno pregledujte vse pritrjevalne sisteme in se prepricajte, da so pravilno
priviti.

9. Ocistite izdelek s suho krpo.

10. Ne stojte na mizi.

11. Uvoznik: XXXLutz KG, Romerstra3e 39, 4600 Wels, Avstrija

CzZ
Bezpecnostni pokyny a pokyny pro péci

1. Dilezité: tuto ptirucku si uschovejte k pozdéjsimu pouziti.

2. Oznaceni vyrobku: détsky stil

3. Vyrobek smi sestavovat pouze dospélé osoby s odbornymi zkusenostmi.
4. Béhem montaze by se déti nemé€ly nachazet v blizkosti vyrobku. Mohly by se
zranit.

5. Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktery dil poSkozeny nebo chybi.

6. Vyrobek je vhodny pro déti ve véku od 3 do 6 let.

7. Maximalni nosnost ¢ini 60 kg.

8. Pravidelné kontrolujte veskeré spoje a ujistéte se, ze jsou fadné utazené.
9. Vyrobek Cistéte suchym hadiikem.

10. Na sttl si nestoupejte.

11. Dovozce: XXXLutz KG, Romerstralie 39, 4600 Wels, Rakousko

7/8



HU
Biztonsagi tudnivaldk és dpolasi ttmutatd

1. Fontos: Orizze meg ezt az Gitmutat6t késébbi hasznalatra.

2. Termékmegnevezés: Gyerekasztal

3. Az Osszeszerelést kizarolag szakértd felndtt végezheti.

4. Osszeszerelés kozben a gyermekeket tavol kell tartani a terméktol.
SériilésveszEly.

5. Ne hasznalja a terméket, ha egy alkatrésze meghibasodott vagy hidnyzik.
6. A termék 3 - 6 éves gyermekek szamara ajanlott.

7. A maximalis terhelhetdség 60 kg.

8. Rendszeresen ellendrizzen minden rogzitést €s gy6z0djon meg rola, hogy
ezek rendesen meg legyenek huzva.

9. A terméket szaraz ronggyal tisztitsa.

10. Ne alljon az asztalra.

11. Importdér: XXXLutz KG, Romerstralie 39, 4600 Wels, Ausztria
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